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הראה



H7203 

 ראה

ro 'eh 

ro-eh' 

Active participle of H7200; a seer (as often rendered); but also (abstractly) a 

vision: - vision.

H7200 

 ראה

ra  'a h 

raw-aw' 

A primitive root; to see, literally or figuratively (in numerous applications, 

direct and implied, transitively, intransitively and causatively): - advise self, 

appear, approve, behold, X certainly, consider, discern, (make to) enjoy, 

have experience, gaze, take heed, X indeed, X joyfully, lo, look (on, one 

another, one on another, one upon another, out, up, upon), mark, meet, X be 

near, perceive, present, provide, regard, (have) respect, (fore-, cause to, let) 

see (-r, -m, one another), shew (self), X sight of others, (e-) spy, stare, X 

surely, X think, view, visions.
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H6440 

 פּנים



pa nı ym 

paw-neem' 

Plural (but always used as a singular) of an unused noun (פּנה pa  neh, paw-

neh'; from 6437); the face (as the part that turns); used in a great variety of 

applications (literally and figuratively); also (with prepositional prefix) as a 

preposition (before, etc.): -  + accept, a (be-) fore (-time), against, anger, X 

as (long as), at, + battle, + because (of), + beseech, countenance, edge, + 

employ, endure, + enquire, face, favour, fear of, for, forefront (-part), form (-

er time, -ward), from, front, heaviness, X him (-self), + honourable, + 

impudent, + in, it, look [-eth] (-s), X me, + meet, X more than, mouth, of, 

off, (of) old (time), X on, open, + out of, over against, the partial, person, + 

please, presence, prospect, was purposed, by reason, of, + regard, right forth, 

+ serve, X shewbread, sight, state, straight, + street, X thee, X them (-

selves), through (+ -out), till, time (-s) past, (un-) to (-ward), + upon, upside 

(+ down), with (-in, + stand), X ye, X you.
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بٔ  ٕٗم٘ رٕمة             ٕشٗب داٗد إىٚ صمَ٘يٞو ٕم٘ ٕمشٗب إىمٚ اس ىٞصمَ  صم٘خ اس ّٗممٞيح صمَ٘يٞو ىم

ٍصنِ ٍذسسح الأّثٞاء  ْٕاك سنِ صَ٘يٞو ٍ  داٗد ىٞيَٞٔ تصمياأّ اىشٗىمٚ     نايوت:ىمَ٘يٞو فٜ 

ٗىعّو شاٗه ٖٝاب ٕزا اىَناُ اىَقذس ىنِ ٕمزا ىمٌ ٝيمذز تمو  سسمو شماٗه إسسماىٞح إىمٚ ْٕماك ىيقمث            

داٗد  ٗعْذٍا ٗصيد الإسساىٞح إىٚ ْٕاك ّصمٞد ٕمذفٖا إر ذمت شخ تماىل٘ اىشٗىمٚ اىرعثمذٙ ٗىموّ        عيٚ 

سٗح اىشب عيٌٖٞ فماسٗا ٝرْثتُٗ  ٛ إشرشم٘ا ٍ  الأّثٞاء فٜ اىعثادج ٗاىرصثٞح ٕٗنمزا مماُ صمَ٘يٞو    

 ٝيَممٚ شمماٗه  ٕٗنممزا تاىصمميااُ اىشٗىممٚ ىممٌ ٝصممرا  اىشلمماه  ُ ٝيقمم٘ا اىقممث  عيممٚ اىَصممٞح  ٗه ٍممشّج  

(  ٗذنمشس ٕمزا الأٍمش ٍمشذِٞ تعمذ      67،68> 9(  ٌ سَح ىٌٖ  ُ ٝقثض٘ا عيٞٔ ٗسال   ٝضاً )ٝ٘:1>8)ٝ٘



رىل ٗشاٗه لا ٝشل  إىٚ ّفصٔ ٗلا ٝرعظ، تو قمشس  ُ ٝمزٕة تْفصمٔ  ٗإرا  ساد اس  ُ ٝرَلمذ ىموّ عيٞمٔ       

ٞقٚ ٗاىممةج  ٕ٘  ٝضاً سٗح اس ٗماّد ٕمزٓ فشصمح لذٝمذج ىير٘تمح فٖم٘ ذمت ش تلمذج تاىَصمثيِٞ ٗاىَ٘سم         

فخي  سداءٓ ٗلثرٔ اىَينٞح ٗعذذٔ اىيشتٞح ٗتقٚ تيثاسٔ الأتٞ  اىمذاليٚ ٍْاشىماً اىْٖماس ٗاىيٞمو ٝصمثح      

سسممئ اىممزِٝ  –ٍٞنمماه-ٗٝممشٌّ  ٗدٕمم  مممو ٍممِ سحٓ  ىقممذ ىمماٗه اس ٍمم  شمماٗه مممو اىَيمماٗلاخ )ّٝ٘ا مماُ

تصمٞ  ٗلا تمشٍح تمو    ىمٞ    ولنرى كيفرخكّص رللهكداكددود:كككتمو ٕم٘ ذْثمت( ىنْمٔ سفم  ممو شم           –ذْثتٗا

تشٗىٔ  ٌٕ  ذ٘ا ىٞقرْم٘ا داٗد فإقرْممٌٖ اىمشٗح اىقمذس تمو ذْثمتٗا  ْٕٗماك ٍمِ قماه  ّٖمٌ ذْثمتٗا تَيمل            

 داٗد  فماسٗا مثيعاً اىزٛ طيث٘ٓ ىٞيعِ إسشايٞو فثاسك إسشايٞو 

 

 


